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Cinema Alegria
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Duracdo: aproximadamente 3 horas, incluindo um intervalo

Duration: approximately 3 hours, including one interval
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Interpretado em cantonense, com legendas em chinés

Performed in Cantonese, with surtitles in Chinese
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O SONHO DA CAMARA VERMELHA

Chu Chan Wa e Cantores de Opera Cantonense de Macau



Produtor Executivo
e Director
Consultor Artistico

Directores Executivos

Producao

Assistentes Executivos
Direccédo de Cena
Assistentes de Producao
Aderecos

Guarda-roupa

Luzes e Cenario
Promocao

Percussao

Direccdo Musical

Musicos

Chu Chan Wa

Wan Fai Yin e Su Chun Mei

Kuok Soi Keng, Che Tin Hong

e Chio Heng Wa

Wong Choi Keng

Lok In Wan e Loc Vai Kiong

Choo Sheung Wan e Ng Wai Kun
Wong Mui Fan e Fong Pou Ngan
Liu Jiong Tang e Chan Ngan Peng
Positive Production House

Master Hong Stage Production Co.
Chan Wai Chun e Lio Mio Mei

Tang Chi Kin e Chan Weng

Huang Zhen Wen

Chen Xiao Qin, Song Wen Wen,
Tang Chong San, Pang Hai, Lo Peng Im,
Loi Weng Cheong, Ruan Rong Cong,
Huang Fen Yang, Qiu Qiang

e Teng Weng Chon

PERSONAGENS E ELENCO
Jia Baoyu

Lin Daiyu

Xue Baochai

Avo Jia

(Avé de Jia Baoyu e Lin Daiyu)

Jia Zheng (Pai deJia Baoyu)

Lady Wang (Mae de Jia Baoyu)
Wang Xifeng (Prima de Jia Baoyu)
Princesa Jia,

(Jia Yuanchun, irma de Jia Baoyu)
Qiguan

Zijuan (Criada de Lin Daiyu)
Xueyan (Criada de Lin Daiyu)
Qingwen (Criada de Jia Baoyu]
Xiren (Criada de Jia Baoyu]
Beiming (Criado de Jia Baoyu)
Eunuco Principal

Jia Fu

Sha (Criada da Avé Jia)

Zhenzhu (Criada da Avé Jia)
Yuanyang (Criada da Avé Jia)

Avo Liu

Criados

Chu Chan Wa (Cena |, VIl e IX]
Lam Mio Chu (Cena I1)

Li Fong I (Cena Ill)

Loc Vai Kiong (Cena IV)

Un Son Kun (Cena VII)

Vong Pek Si (Cena | e Il)

Che Pui San (Cena lll e V)

Sou Lai leng (Cena VI)

lek Lai Kun (Cena IX)

Wong Mui Fan

Choi lok Ha
Tang Va Chio
Lam Pui |

Cheang Sin Peng

Ip Fong Cheong

Chan Oi Lin

Cheong Sut lan

Mok Weng Lam

Fong Pou Ngan

Chu Pek Hong

Wong Wai Chan

Lo Chil

Lam Kam Va

Lao Sim

Wong Wai |

Ho Son |

Wong Pou On

Cheng Chi Hung, Chan Peng Hong,
Chan Cheok Pan e Hoi Sio Weng



SINOPSE

Depois de perder os pais ainda crianca, Lin Daiyu vai viver com a sua avd na Mansao Jia, onde, no primeiro
encontro, faz amizade Jia Baoyu, o querido neto da avé Jia. Os dois tornam-se bons companheiros e
confidentes. Infelizmente, a chegada de Xue Baochai muda o curso do seu destino. O casamento arranjado
entre Baoyu e Baochai traz a Daiyu tanta dor e desespero que ela cai doente. Daiyu reduz a cinzas os
poemas e lenco com poemas escritos oferecidos por Baoyu e, no seu leito, dd um Gltimo suspiro.

No dia do seu casamento, Baoyu percebe que a sua a noiva ndo é Daiyu e que sua breve vida ja terminou.
Chocado e enfurecido, ele sai exasperado e decide tornar-se um monge. Nos seus sonhos, ele reencontra
Daiyu, que lhe aparece numa forma celestial imortal e a quem ele abre o coracdo, dando a esta emocionante

histéria de amor um fim predeterminado.

Cenal A Princesa Jia Visita a Sua Familia

Jia Yuanchun é promovida a consorte imperial e é-lhe concedida, pelo pai do imperador, uma visita a casa
no 15.° dia do primeiro més lunar. A princesa Jia chega a casa numa cadeira de seda dourada com bordados
de fénix e é recebida, no portao da Mansao Jia, por todo o cla Jia com um entusiasmo esmagador. Jia Baoyu
acompanha a sua irma para um passeio pelo Jardim da Bela Vista.

Cenall A Recusa

Jia Zheng, pai de Baoyu, ordena-lhe que va estudar. Daiyu sente falta da companhia de Baoyu e decide
contacta-lo. Enquanto isso, Xue Baochai visita Baoyu nos seus aposentos. A visita prolongada perturba
Qingwen, criada de Baoyu, que ignora quando Daiyu bate a porta. Ficando do lado de fora da porta enquanto
ouve o riso e a alegre conversa entre Baoyu e Baochai, Daiyu fica convencida de que Baoyu a esta a ignorar

e as lagrimas caiem-lhe pelo rosto.

Cenalll Daiyu Enterra as Flores Caidas

Daiyu chega ao Jardim da Bela Vista para enterrar algumas pétalas e recita o poema Enterrando Flores.
Baoyu e Daiyu poem de parte o seu mal-entendido e juram ficar confidentes um do outro para o resto da
vida. Quando a noite cai, Qiguan, actor de dpera chinés, tendo que fugir da perseguicdo dos guardas do
principe Shun, despede-se tristemente de Baoyu e os dois trocam lembrancas.

CenalV A Punicao de Baoyu
Numa carta para Jia Zheng, o principe Shun relata o envolvimento de Baoyu com Qiguan. Jia Zheng fica

furiosa e bate em Baoyu com uma vara, ferindo-o.

CenaV Fuga Surpreendente

Sha, criada para a Avd Jia, estd a chorar sozinha depois de ser punida com bofetadas na cara. Daiyu
encontra-a naquele estado e pergunta-lhe o que aconteceu. Sem querer, a criada Sha conta o plano secreto
do casamento entre Baoyu e Baochai. Daiyu fica perturbada com a surpreendente noticia.

Intervalo



Cena Vi Poemas nas Cinzas

A descoberta do plano de casamento entre Baoyu e Baochai deixa Daiyu gravemente doente. Dia apds dia
ela estd cada vez mais fraca e acaba por ficar fragil demais para sair da cama. Com toda a forca que lhe
resta, ela senta-se na beira da cama e, em desespero, rasga em pedacos o lenco com poemas escritos
oferecido por Baoyu. Depois de ver os poemas e lenco reduzidos a cinza, da o seu Ultimo suspiro.

Cena Vil Casamento Indigno

0 plano secreto de “mudanca” concebido pela Avé Jia e Lady Wang obriga, com sucesso, Baoyu a casar-se
com Baochai. No dia do casamento, Baoyu descobre que a noiva nao é Daiyu e que ela ja morreu. Chocado e
enfurecido, Baoyu abandona revoltado o local do casamento e sai de casa para se tornar num monge.

Cena VIl 0 Monge Abandonado na Casa Xiaoxiang
Ja monge, Baoyu faz uma visita nocturna a Casa Xiaoxiang para chorar Daiyu.

Cena IX Ilusdes do Céu

Baoyu é visto a vaguear num sonho ilusério. A separacao entre a vida e a morte, que os afastou por muito
tempo, tornou esse reencontro irreal quase realista. Quem se importa se é real ou ficticio, se os vivos e os
que partem se podem encontrar novamente, mesmo que apenas em sonhos?




NOTAS BIOGRAFICAS

Ved @ CHU CHAN WA PRODUTOR EXECUTIVO E DIRECTOR  (JIA BAOYU)

o Chu estudou na Companhia de Teatro Jingju em Pequim. O seu desempenho em Mu
Guiying Combatendo, em Hangzhou, foi amplamente aclamado por profissionais de
6pera cantonense. Ja realizou e actuou no Festival de Artes de Macau em Guangxu

@ k\; e Zhenfei - Histdria de Amor de um Imperador, A Beleza Esmorece dos Aposentos

e das Doze Damas, A Lenda do Gancho de Cabelo Purpura, The Butterfly Lovers, entre

outras. Chan é director da Associacao Chinesa de Cantores de Baladas e presidente

da Associacao Artistica de Opera Cantonense Chan Wa.

LAM MIO CHU (JIA BAOYU)

Lam estudou na Academia de Macau de Opera Cantonense e participou no Festival de
] Artes de Macau e no Festival de Arte de Cantdo. Apresentou-se nos excertos de Trés
Cavalheiros que Procuram um Companheiro e A Lenda do Gancho de Cabelo Pdrpura
e participou em mostras de opera cantonense em Hong Kong, Macau e Cantao.




LI FONG | (JIA BAOYU)

Li gosta de 6pera cantonense desde mitdo e aprendeu com professores de Macau,
Cantao e Zhuhai. Actuou com éxito em varios espectaculos de dpera em anteriores
edicoes do FAM.

LOC VAI KIONG ASSISTENTE EXECUTIVO (JIA BAOYU)

Loc é fa da 6pera cantonense desde crianca. E um dos fundadores da Associacao
de Opera Chinesa de Lai Chon de Macau. Os seus trabalhos incluem A Ninfa do Rio
Luo, A Lenda do Gancho de Cabelo Pdrpura, Romance da Flor da Péra Vermelha,
Princesa Cheung Ping e Batalha do Dragao Voador, etc. Também participou em varios
espectaculos integrados no Festival de Artes de Macau.

UN SON KUN (JIA BAOYU)

Un criou a Associacdo de Opera Chinesa de Lai Chon de Macau em 1992, da qual foi
director durante 10 anos. Participou em varias pecas de 6pera cantonense como
Princesa Cheung Ping, A Lenda do Gancho de Cabelo Purpura e O Sonho da Cdmara

Vermelha e noutros excertos.




VONG PEK SI (LIN DAIYU)

Vong ingressou na Associacao de Opera Chinesa de Lai Chon de Macau em 2000. Ja se
apresentou em numerosos excertos de dpera chinesa e grandes 6peras cantonenses
como Princesa Cheung Ping, A Reencarnacao de Senhora Flor de Ameixa, A Explosdo
de uma Musa, A Lenda do Gancho de Cabelo Purpura e Histéria de Amor de Guerra.

CHE PUI SAN (LIN DAIYU]

Che aprecia opera cantonense desde a infancia tendo estudado com a cantora local
Lam Long, na década de 1980. Orientada por experientes artistas de 6pera cantonense,
cantou Daiyu Queima os Seus Poemas, um excerto do famoso dramaturgo cantonense
Chan Gun Hing. Che actua no Festival de Artes de Macau desde 1998.

SOU LAI IENG (LIN DAIYU])

Sou aprecia dpera cantonense desde a infancia. No inicio de sua carreira, ganhou
varios prémios de exceléncia em concursos de dpera cantonense. Actuou em Cantao
e Singapura, em espectaculos como A Beleza Esmorece dos Aposentos das Doze
Damas, A Lenda do Gancho de Cabelo Purpura, The Butterfly Lovers e em varios

espectaculos de 6pera em anteriores edicoes do FAM.



IEK LAl KUN (LIN DAIYU]

lek actuou em muitos excertos de épera, incluindo A Procura da Pulseira de Jade e
Adeus na Caverna, participando também em pecas como A Histdria entre os Reinos
Wu e Yue e O Gancho de Cabelo de Jade, A Lenda do Gancho de Cabelo Purpura, The
Butterfly Lovers e em varios espectaculos de dpera em anteriores edicdoes do FAM.

WONG MUI FAN ASSISTENTE DE PRODUCAO (XUE BAOCHAI)

Wong estudou épera cantonense na Academia da Opera Cantonense de Macau e com
o artista de dpera local Lei Ciu Lei. Participou em galas, espectaculos para idosos
e apresentou-se no Festival de Artes de Macau. As suas interpretacoes incluem
0 Sonho da Cédmara Vermelha, A Borboleta e a Flor da Péra Vermelha e Primeira-

Ministra de Dois Paises.
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DREAM OF THE RED CHAMBER

Chu Chan Wa and Macao Cantonese Opera Actors




Executive Producer
and Director
Artistic Consultants

Executive Directors

Producer

Executive Assistants
Stage Managers
Production Assistants
Props

Costumes

Lighting and Scenery
Promotion

Principal Percussion
Music Direction

Musicians

Chu Chan Wa

Wan Fai Yin and Su Chun Mei

Kuok Soi Keng, Che Tin Hong

and Chio Heng Wa

Wong Choi Keng

Lok In Wan and Loc Vai Kiong

Choo Sheung Wan and Ng Wai Kun
Wong Mui Fan and Fong Pou Ngan
Liu Jiong Tang and Chan Ngan Peng
Positive Production House

Master Hong Stage Production Co.
Chan Wai Chun and Lio Mio Mei
Tang Chi Kin and Chan Weng

Huang Zhen Wen

Chen Xiao Qin, Song Wen Wen,
Tang Chong San, Pang Hai, Lo Peng Im,
Loi Weng Cheong, Ruan Rong Cong,
Huang Fen Yang, Qiu Qiang

and Teng Weng Chon

CHARACTERS AND CAST
Jia Baoyu

Lin Daiyu

Xue Baochai

Grandma Jia

(Grandmother of Jia Baoyu

and Lin Daiyu])

Jia Zheng (Father of Jia Baoyu)
Lady Wang (Mother of Jia Baoyu)
Wang Xifeng (Cousin of Jia Baoyu]
Princess Jia

(Jia Yuanchun,

sister of Jia Baoyu)

Qiguan

Zijuan (Maid of Lin Daiyu)
Xueyan (Maid of Lin Daiyu)
Qingwen (Maid of Jia Baoyu)
Xiren (Maid of Jia Baoyu)
Beiming (Valet of Jia Baoyu)
Principal Eunuch

Jia Fu

Sha (Maid of Grandma Jia)
Zhenzhu (Maid of Grandma Jia)
Yuanyang (Maid of Grandma Jia)
Granny Liu

Servants

Chu Chan Wa (Scene |, VIll and IX)
Lam Mio Chu (Scene I1)

Li Fong I (Scene III)

Loc Vai Kiong (Scene V)

Un Son Kun (Scene V)

Vong Pek Si (Scene | and I1)

Che Pui San (Scene Il and V)
Sou Lai leng (Scene VI)

lek Lai Kun (Scene IX]

Wong Mui Fan

Choi lok Ha
Tang Va Chio
Lam Pui |

Cheang Sin Peng

Ip Fong Cheong

Chan 0i Lin

Cheong Sut lan

Mok Weng Lam

Fong Pou Ngan

Chu Pek Hong

Wong Wai Chan

Lo Chi |

Lam Kam Va

Lao Sim

Wong Wai |

Ho Son |

Wong Pou On

Cheng Chi Hung, Chan Peng Hong,
Chan Cheok Pan and Hoi Sio Weng



SYNOPSIS

After losing both parents during her early childhood, Lin Daiyu lodges with her grandmother at the Jia
Mansion, where she instantly bonds with Jia Baoyu, the darling grandchild of Grandma Jia, upon their first
encounter. They become good companions and often confide in each other. Unfortunately, the appearance
of Xue Baochai changes the course of their destiny. The plotted marriage between Baoyu and Baochai
brings Daiyu only grievance and despair that turns into sickness. She burns to ashes the poems and poem-
inscribed handkerchiefs given by Baoyu beside her sickbed and eventually breathes her last breath.

On the wedding day, the truth dawns on Baoyu that the bride is not Daiyu and her brief life has in fact already
ended. Shocked and infuriated, he storms out and decides to be a monk. In his dream, he re-encounters
Daiyu, who appears in the form of a celestial immortal to whom he pours his heart out, bringing this moving
love story to a preordained end.

Scenel Princess Jia Pays her Family a Visit

Jia Yuanchun is promoted to the rank of imperial consort and is granted by the Emperor’s father a visit back
home on the 15" day of the first lunar month. Princess Jia arrives home in a golden sedan chair with phoenix
embroidery and is received by the whole Jia clan with overwhelming enthusiasm at the middle gate at the
Jia Mansion. Baoyu then accompanies his sister for a stroll around the Grand View Garden.

Scene ll The Refusal

Jia Zheng, Baoyu's father, orders Baoyu to go study. Daiyu misses Baoyu's company and decides to call on
him. In the meantime, Baochai is visiting Baoyu in his chamber. The lingering visit upsets Baoyu’s maid
Qingwen, who ignores the knocks on the door by Daiyu. Shut outside the door whilst hearing the cheerful
chatting and laughing between Baoyu and Baochai, Daiyu mistakes that Baoyu is giving her the cold
shoulder as tears trickle down her face.

Scene Il Daiyu Buries the Fallen Flowers

Daiyu has come to the Grand View Garden to bury some fallen petals when she recites the poem, Burying
Flowers. Baoyu and Daiyu reconcile their misunderstandings and exchange vows regarding each other as
life-long confidants. As night falls, the actor Qiguan, having to flee from the pursuit of Prince Shun’s guards,
bids a sorrowful farewell to Baoyu and the two exchange keepsakes.

Scene IV Baoyu’s Punishment
In a letter to Jia Zheng, Prince Shun reports on Baoyu’s involvement with Qiguan. This enrages Jia Zheng,

who punishes Baoyu by beating him with a stick.

Scene V The Startling Leak

Grandma Jia's maid, Sha is sobbing aggrievedly alone after being punished by slaps in the face. Daiyu finds
her in such a state and asks her about the reason. Sha accidentally leaks the secret plan of the marriage
between Baoyu and Baochai. Daiyu is thunderstruck by the startling news.

Interval



Scene VI The Poems in Ashes

The discovery of the marriage plan between Baoyu and Baochai has sickened Daiyu severely. She grows
weaker by the day and is eventually too frail to even leave her bed. With all the little might that is left in
her, she sits on the edge of her bed and tears the handkerchiefs given by Baoyu into pieces in despair. She
breathes her last breath after burning the poems and handkerchiefs.

Scene VIl The Indignant Marriage

The secret “switch” plot conceived by Grandma Jia and Lady Wang, Baoyu’s mother, successfully deceives
Baoyu into marrying Baochai. On the wedding day, Baoyu finds out that the bride is not Daiyu and she has
already perished. Shocked and infuriated, Baoyu storms out of his nuptial chamber and leaves home to
become a monk.

Scene VIl The Lovelorn Monk in Xiaoxiang House
Now a monk, Baoyu pays a night visit to Xiaoxiang House to mourn Daiyu.

Scene IX The Illusions of Heaven

Baoyu is seen wandering in an illusive dream. The separation between life and death that has kept them
apart for long has made this unreal re-encounter almost realistic. Who cares if it is real or fictitious, if only
the living and the departed can meet again, even if only in dreams?
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CHU CHAN WA EXECUTIVE PRODUCER AND DIRECTOR (JIA BAOYU)

Chu has studied in the Jingju Theatre Company of Beijing, China and his performance
in Mu Guiying Battling in Hangzhou was widely acclaimed by the Cantonese opera
professionals. He has directed and performed in Guangxu and Zhenfei - The Love
Story of an Emperor, Beauty Fades from the Twelve Ladies” Bower, The Legend of the
Purple Hairpin, The Butterfly Lovers, among many others at the Macao Arts Festival.
He is currently a director of the Chinese Ballad Singers Association, and head of the
Chan Wa Cantonese Opera Arts Association, to name a few.

LAM MIO CHU (JIA BAOYU)

Lam has studied in the Macao Academy of Cantonese Opera and has made
appearances in the Macao Arts Festival and Guangzhou Art Festival. She has
performed in the excerpts of Three Gentlemen Seeking a Mate and The Legend of the
Purple Hairpin and has participated in the Cantonese opera showcase in Hong Kong,
Macao and Guangzhou, etc.



LI FONG | (JIA BAOYU)

Li likes Cantonese opera when she was young and learnt under professional
Cantonese opera teachers from Macao, Guangzhou and Zhuhai. She has performed in
the Macao Arts Festival for many years.

LOC VAI KIONG EXECUTIVE ASSISTANT (JIA BAOYU)

Loc has been a fan of Cantonese opera from an early age. He is one of the founding
members of Macao Lai Chon Chinese Opera Association. His performances include
The Nymph of the Luo River, The Legend of the Purple Hairpin, Romance of the Red
Pear Flower, Princess Cheung Ping and Battle of the Flying Dragon Ridge, etc. He has
also participated in several performances at the Macao Arts Festival.

UN SON KUN (JIA BAOYU)

Un established the Macao Lai Chon Chinese Opera Association in 1992 and has been
a director for ten years. She has performed in Cantonese operas such as Princess
Cheung Ping, The Legend of the Purple Hairpin and Dream at the Red Chamber,

among other excerpts.
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VONG PEK SI (LIN DAIYU)

Vong joined Lai Chon Chinese Opera Association since 2000 and has performed in
numerous Chinese opera excerpts and grand Cantonese operas such as Princess
Cheung Ping, The Reincarnation of Lady Plum Blossom, The Outburst of a Shrew, The
Legend of the Purple Hairpin and Wartime Love Story.

CHE PUI SAN (LIN DAIYU)

Che likes Cantonese opera since she was young and studied under local Cantonese
opera artist Lam Long in the 1980s. Guided by senior Cantonese opera artists, she
performed in an excerpt Daiyu Burns Her Poems, which is from famous Cantonese
opera playwright Chan Gun Hing. Che has been performing at the Macao Arts Festival
since 1998.

SOU LAI IENG (LIN DAIYU]

Sou likes Cantonese opera since she was young and has won the Prize of Excellence
in Cantonese opera open competitions. She has toured in Guangzhou and Singapore,
to name a few, and participated in the Cantonese opera performances at Macao Arts
Festival such as Beauty Fades from the Twelve Ladies’ Bower, The Legend of the
Purple Hairpin and The Butterfly Lovers, etc.



IEK LAl KUN (LIN DAIYU]

lek likes Cantonese opera since she was young and has performed in many opera
excerpts, including Finding the Jade Bangle and Farewell at the Cavern. She has also
participated in the Cantonese opera performances at Macao Arts Festival such as
History of Wu and Yue, The Jade Hairpin, The Legend of the Purple Hairpin and The
Butterfly Lovers, etc.

WONG MUI FAN PRODUCTION ASSISTANT (XUE BAOCHAI)

Wong learnt Cantonese opera at the Macao Academy of Cantonese Opera and studied
under local opera artist Lei Ciu Lei. She has participated in galas, shows for seniors
and has performed in the Macao Arts Festival. Her performances include Dream of
the Red Chamber, The Butterfly and Red Pear Blossoms and A Lady Prime Minister of
Two Countries.
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